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22. ал-╝адждж 
 
С╛ра, 

āйат, п/п 
№ слова 

Араб. Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

یأیھا 22:1:1  йā’аййуха  Частица обращения, м. р. 

الناس 22:1:2  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

اتقوا 22:1:3  тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 

ربكم 22:1:4  рабба-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 22:1:5  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

زلزلة 22:1:6  залазалата ← َلْزَلَ][ز  трясти, потрясать; 
двигать, колебать → потрясение, 
колебание 

Имя действия, ж. р., вин. п. 

الساعة 22:1:7  с-сā‘ати ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

شيء 22:1:8  шай’ун ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عظیم 22:1:9  ‘а╔╖мун ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 22:2:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ترونھا 22:2:2  тараўна-хā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

تذھل 22:2:3  та╕халу = [َذَھَل] забывать; не обращать 
внимания; пренебрегать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

كل 22:2:4  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

مرضعة 22:2:5  мур╓и‘атин ← [ ضِعَرَ ] сосать материнское 
молоко → IV кормить грудью; 
вскармливать → кормящая 
грудью, кормилица 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

عما 22:2:6  ‘а-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

أرضعت 22:2:7  ’ар╓а‘ат ← [ ضِعَرَ ] сосать материнское 
молоко → IV кормить грудью; 
вскармливать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

وتضع 22:2:8  ўа-та╓а‘у = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

كل 22:2:9  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

ذات 22:2:10  ╕āти = ذُو имеющий, обладающий, 
употребляется с последующим 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

حمل 22:2:11  ╝амлин ← [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть → 
вынашивание; беременность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حملھا 22:2:12  ╝амла-хā ← [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть → 
вынашивание; беременность 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وترى 22:2:13  ўа-тарā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الناس 22:2:14  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

سكرى 22:2:15  сукāрā ← [َسَكِر] быть опьянённым, 
пьяным → пьяный, опьяневший 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وما 22:2:16  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھم 22:2:17  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بسكرى 22:2:18  би-сукāрā ← [َسَكِر] быть опьянённым, 
пьяным → пьяный, опьяневший 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولكن 22:2:19  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

عذاب 22:2:20  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 22:2:21  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

شدید 22:2:22  шад╖дун ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ومن 22:3:1  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الناس 22:3:2  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

من 22:3:3  ман  Относительное местоимение 

یجدل 22:3:4  йуджāдилу ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать друг 

Глагол (III порода), 
несовершенное время. 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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другу; спорить 
في 22:3:5  ф╖  Предлог 

االله 22:3:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

بغیر 22:3:7  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

علم 22:3:8  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویتبع 22:3:9  ўа-йаттаби‘у ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كل 22:3:10  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

شیطن 22:3:11  шай╚āнин ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مرید 22:3:12  мар╖дин ← ]َمَرَد[  быть дерзким, 
строптивым, непокорным; 
восставать, бунтовать → 
строптивый, непокорный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كتب 22:4:1  кутиба = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

علیھ 22:4:2  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أنھ 22:4:3  ’анна-х╛  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:4:4  ман  Относительное местоимение 

تولاه 22:4:5  таўаллā-ху ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فأنھ 22:4:6  фа-’анна-х╛  Слитная причинно-следственная 
частица; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یضلھ 22:4:7  йу╓иллу-ху ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

ویھدیھ 22:4:8  ўа-йахд╖-хи = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ىإل 22:4:9  ’илā  Предлог 

عذاب 22:4:10  ‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

السعیر 22:4:11  с-са‘╖ри ← َرَ][سَع  разжигать, разводить 
огонь → зажжённый, пылающий; 
огонь, пламя 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یأیھا 22:5:1  йā’аййуха  Частица обращения, м. р. 

الناس 22:5:2  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

إن 22:5:3  ’ин  Частица условия 

كنتم 22:5:4  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 22:5:5  ф╖  Предлог 

ریب 22:5:6  райбин ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → сомнение, 
недоверие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 22:5:7  мина  Предлог 

البعث 22:5:8  л-ба‘╙и ← [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать → отправление; 
воскрешение 

Имя действия, м. р., род. п. 

فإنا 22:5:9  фа-’инн-ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

خلقنكم 22:5:10  ╜ала╗нā-кум = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 22:5:11  мин  Предлог 

تراب 22:5:12  турāбин ← [َتَرِب] быть пыльным; 
запылиться; стать бедным → 
прах, пыль; земля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 22:5:13  ╙умма  Соединительный союз 

من 22:5:14  мин  Предлог 

نطفة 22:5:15  ну╚фатин ← [َنَطَف] капать, сочиться; 
медленно стекать, струиться → 
капля (семени, спермы) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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ثم 22:5:16  ╙умма  Соединительный союз 

من 22:5:17  мин  Предлог 

علقة 22:5:18  ‘ала╗атин ← [َعَلِق] держаться, цепляться; 
хвататься → кровавый комок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 22:5:19  ╙умма  Соединительный союз 

من 22:5:20  мин  Предлог 

مضغة 22:5:21  му╓╒атин ← ]َمَضَغ[  жевать → кусочек, 
который жуётся; комок плоти; 
кусок мяса 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مخلقة 22:5:22  му╜алла╗ати
н 

 ,мерить, кроить [خَلَقَ] ←
размерять (кожу) → творить, 
создавать → II сделать что-либо 
гладким, ровным; соизмерить → 
соизмеренный, сформированный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

وغیر 22:5:23  ўа-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный соединительный союз; 
имя существительно, м. р., род. п. 

مخلقة 22:5:24  му╜алла╗ати
н 

 ,мерить, кроить [خَلَقَ] ←
размерять (кожу) → творить, 
создавать → II сделать что-либо 
гладким, ровным; соизмерить → 
соизмеренный, сформированный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

نبینل 22:5:25  ли-
нубаййина 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать 

Слитная частица цели; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

لكم 22:5:26  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ونقر 22:5:27  ўа-ну╗ирру ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 
останавливаться, поселяться → 
IV уступать что-либо; 
отказываться от чего-либо; 
передавать что-либо; укоренять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

في 22:5:28  ф╖  Предлог 

الأرحام 22:5:29  л-’ар╝āми ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → матка, 
утроба; кровное родство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ما 22:5:30  мā  Относительное местоимение 

نشاء 22:5:31  нашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

إلى 22:5:32  ’илā  Предлог 

أجل 22:5:33  ’аджалин ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مسمى 22:5:34  мусамман ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → 
называемый, названный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

ثم 22:5:35  ╙умма  Соединительный союз 
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نخرجكم 22:5:36  ну╜риджу-
кум 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

طفلا 22:5:37  ╚ифлан ← [َطَفُل] быть нежным; восходить 
(о солнце) → ребёнок, дитя 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ثم 22:5:38  ╙умма  Соединительный союз 

لتبلغوا 22:5:39  ли-таблу╒╛ = [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أشدكم 22:5:40  ’ашудда-кум ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
возмужалость, зрелость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ومنكم 22:5:41  ўа-мин-кум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 22:5:42  ман  Относительное местоимение 

یتوفى 22:5:43  йутаўаффā ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ومنكم 22:5:44  ўа-мин-кум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 22:5:45  ман  Относительное местоимение 

یرد 22:5:46  йурадду = [َّرَد] возвращать, отдавать назад; 
отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 22:5:47  ’илā  Предлог 

أرذل 22:5:48  ’ар╕али ← [ ذُلَرَ ] быть низким, 
ничтожным, подлым, 
презренным → самый низкий, 
подлый, презренный; самый 
дурной, порочный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

العمر 22:5:49  л-‘умури ← [َعَمَر] быть долговечным; 
наполнять; заселять; 
возделывать; жить, пребывать; 
часто посещать → 
продолжительность жизни; 
время, течение времени 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لكیلا 22:5:50  ли-кай-лā  Слитная частица цели; 
подчинительный союз; 
частица отрицания 

یعلم 22:5:51  йа‘лама = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 22:5:52  мин  Предлог 
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بعد 22:5:53  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

علم 22:5:54  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شيءا 22:5:55  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وترى 22:5:56  ўа-тарā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الأرض 22:5:57  л-’ар╓а ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھامدة 22:5:58  хāмидатан ← ]َھَمَد[  угасать; стихать; 
успокаиваться; замирать; 
остывать → безжизненный; 
неподвижный; мёртвый 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإذا 22:5:59  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أنزلنا 22:5:60  ’анзалнā ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھا 22:5:61  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الماء 22:5:62  л-мā’а ← [َمَاه] добывать, доставать воду 
→ вода; колодец; жидкость 
(сперма) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

اھتزت 22:5:63  хтаззат ← ]َّھَز[  трясти, потрясать; качать, 
колебать → VIII трястись; 
качаться; колебаться; трепетать, 
дрожать, содрогаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

وربت 22:5:64  ўа-рабат = [رَبَا] увеличиваться, расти; 
подниматься 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

وأنبتت 22:5:65  ўа-’анбатат ← [َنَبَت] расти, произрастать; 
прорастать; созревать; 
производить, приносить → IV 
выращивать; проращивать; 
приносить урожай 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

من 22:5:66  мин  Предлог 

كل 22:5:67  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

زوج 22:5:68  заўджин ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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بھیج 22:5:69  бах╖джин ← ] َبَھَج[  радовать, веселить  
]بَھُجَ[ быть великолепным, 

блестящим, изящным, красивым 
→ красивый, прелестный, 
блестящий; счастливый, 
радостный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 22:6:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأن 22:6:2  би-’анна  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:6:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

ھو 22:6:4  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الحق 22:6:5  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأنھ 22:6:6  ўа-’анна-х╛  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یحي 22:6:7  йу╝й╖ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الموتى 22:6:8  л-маўтā ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → умерший, мёртвый 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وأنھ 22:6:9  ўа-’анна-х╛  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 22:6:10  ‘алā  Предлог 

كل 22:6:11  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 22:6:12  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قدیر 22:6:13  ╗ад╖рун ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأن 22:7:1  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

الساعة 22:7:2  с-сā‘ата ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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ءاتیة 22:7:3  ’āтийатун ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → 
приходящий; следующий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لا 22:7:4  лā  Частица отрицания 

ریب 22:7:5  райба ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → сомнение, 
недоверие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھا 22:7:6  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وأن 22:7:7  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:7:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

بعثی 22:7:9  йаб‘а╙у = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 22:7:10  ман  Относительное местоимение 

في 22:7:11  ф╖  Предлог 

لقبورا 22:7:12  л-╗уб╛ри ← [َقَبَر] хоронить, погребать → 
могила 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ومن 22:8:1  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الناس 22:8:2  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

من 22:8:3  ман  Относительное местоимение 

یجدل 22:8:4  йуджāдилу ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать друг 
другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время. 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 22:8:5  ф╖  Предлог 

االله 22:8:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

بغیر 22:8:7  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

علم 22:8:8  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 22:8:9  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھدى 22:8:10  худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 22:8:11  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 



10 
 

 

частица отрицания 
كتب 22:8:12  китāбин ← [َكَتَب] писать, составлять; 

записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منیر 22:8:13  мун╖рин ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ IV блистать, сиять; освещать 
→ освещающий; блистающий, 
блестящий 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

ثاني 22:9:1  ╙āнийа ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → один из двух; один, 
составляющий группу из двух; 
сгибающий; скручивающий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عطفھ 22:9:2  ‘и╚фи-хи ← [َعَطَف] нагнуться, наклониться; 
склоняться, поворачиваться; 
быть благосклонным, 
сострадательным; сочувствовать; 
согнуть, наклонить, сложить → 
бок, сторона тела 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لیضل 22:9:3  ли-йу╓илла ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عن 22:9:4  ‘ан  Предлог 

سبیل 22:9:5  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 22:9:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لھ 22:9:7  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 22:9:8  ф╖  Предлог 

الدنیا 22:9:9  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

خزي 22:9:10  ╜изйун ← [َخَزِى] осрамиться, 
опозориться; почувствовать стыд 
→ срам, позор; бесчестье, стыд 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ونذیقھ 22:9:11  ўа-ну╕╖╗у-ху ← [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать → IV дать 
попробовать; заставлять 
испытывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یوم 22:9:12  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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القیمة 22:9:13  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

عذاب 22:9:14  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الحریق 22:9:15  л-╝ар╖╗и ← [َحَرَق] зажигать; сжигать; жечь; 
обжигать; повреждать огнём → 
горение; огонь, пламя; пожар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 22:10:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بما 22:10:2  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

قدمت 22:10:3  ╗аддамат ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым 
→ II посылать вперёд, высылать; 
приготовить, совершить → 
снабжать; доставлять; 
обеспечивать → соблазнять, 
искушать; прельщать, 
привлекать, притягивать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

یداك 22:10:4  йадā-ка ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وأن 22:10:5  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:10:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لیس 22:10:7  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بظلم 22:10:8  би-╔аллāмин ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → поступающий 
всегда несправедливо, 
беззаконно; постоянно 
обижающий, притесняющий; 
причиняющий всегда ущерб, 
творящий несправедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

للعبید 22:10:9  ли-л-‘аб╖ди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ومن 22:11:1  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الناس 22:11:2  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

من 22:11:3  ман  Относительное местоимение 

یعبد 22:11:4  йа‘буду = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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االله 22:11:5  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

على 22:11:6  ‘алā  Предлог 

حرف 22:11:7  ╝арфин ← [َحَرَف] изменять; отклонять, 
отвращать; поворачивать → 
конец, край, кромка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فإن 22:11:8  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

أصابھ 22:11:9  ’а╘āба-ху ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خیر 22:11:10  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

اطمأن 22:11:11  ’и╚ма’анна ← [َطَمْأَن] приводить в спокойное 
состояние; успокаивать → IV 
быть спокойным тихим; 
успокаиваться; доверять кому-
либо, полагаться на кого-либо 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 22:11:12  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإن 22:11:13  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

أصابتھ 22:11:14  ’а╘āбат-ху ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فتنة 22:11:15  фитнатун ← [َفَتَن] очищать благородные 
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 
→ испытание, искушение, 
соблазн; бедствие, напасть, 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

انقلب 22:11:16  н╗алаба ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться 

Глагол (VII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

على 22:11:17  ‘алā  Предлог 

وجھھ 22:11:18  ўаджхи-х╖ ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خسر 22:11:19  ╜асира = ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الدنیا 22:11:20  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, Имя существительное, ж. р., 
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приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

ед. ч., вин. п. 

والاخرة 22:11:21  ўа-’ā╜ирата ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ذلك 22:11:22  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

ھو 22:11:23  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الخسران 22:11:24  л-╜усрāну ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → потеря, убыток; 
заблуждение; гибель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المبین 22:11:25  л-муб╖ну ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., им. п. 

یدعوا 22:12:1  йад‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:12:2  мин  Предлог 

دون 22:12:3  д╛ни ← [ اند ] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 22:12:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ما 22:12:5  мā  Относительное местоимение 

لا 22:12:6  лā  Частица отрицания 

یضره 22:12:7  йа╓урру-х╛ = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 22:12:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

لا 22:12:9  лā  Частица отрицания 

ینفعھ 22:12:10  йанфа‘у-ху = [َنَفَع] быть полезным, приносить 
пользу; годиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ذلك 22:12:11  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

ھو 22:12:12  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الضلل 22:12:13  ╓-╓алāлу ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия, м. р., им. п. 
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البعید 22:12:14  л-ба‘╖ду ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

یدعوا 22:13:1  йад‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لمن 22:13:2  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

ضره 22:13:3  ╓арру-х╛ ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → вред, ущерб 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أقرب 22:13:4  ’а╗рабу ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

من 22:13:5  мин  Предлог 

نفعھ 22:13:6  наф‘и-х╖ ← [َنَفَع] быть полезным, 
приносить пользу; годиться → 
польза, выгода; благо, добро 

Имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لبئس 22:13:7  ла-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المولى 22:13:8  л-маўлā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
властитель, покровитель; 
защитник; помощник, союзник; 
товарищ, друг; 
покровительствуемый 
(вольноотпущенный) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولبئس 22:13:9  ўа-ла-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

العشیر 22:13:10  л-‘аш╖ру ← [َعَشَر] быть десятым; брать 
десятую часть → товарищ, 
приятель; родственник 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 22:14:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:14:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یدخل 22:14:3  йуд╜илу ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 22:14:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:14:5  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

وعملوا 22:14:6  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 22:14:7  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

جنت 22:14:8  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

تجري 22:14:9  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 22:14:10  мин  Предлог 

تحتھا 22:14:11  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 22:14:12  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

إن 22:14:13  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:14:14  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یفعل 22:14:15  йаф‘алу = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:14:16  мā  Относительное местоимение 

یرید 22:14:17  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 22:15:1  ман  Относительное местоимение 

كان 22:15:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یظن 22:15:3  йа╔унну = [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أن 22:15:4  ’ан  Подчинительный союз 

لن 22:15:5  лан  Частица отрицания 

ینصره 22:15:6  йан╘ура-ху = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 22:15:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

في 22:15:8  ф╖  Предлог 

الدنیا 22:15:9  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

والاخرة 22:15:10  ўа-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فلیمدد 22:15:11  фа-л-йамдуд = ]َّمَد[  протягивать, простирать; 
продлевать, продолжать; 
отсрочивать, откладывать; 
помогать, подкреплять; 
прибывать (о воде) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания при 
глаголе в усеч. наклонении; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بسبب 22:15:12  би-сабабин ← [َّسَب] ругать, поносить, 
оскорблять → веревка, снасть; 
предмет, принадлежность; 
причина, повод 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلى 22:15:13  ’илā  Предлог 

السماء 22:15:14  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 22:15:15  ╙умма  Соединительный союз 

لیقطع 22:15:16  л-йа╗╚а‘ = [َقَطَع] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать 

Слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فلینظر 22:15:17  фа-л-йан╔ур = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ھل 22:15:18  хал  Вопросительная частица 

یذھبن 22:15:19  йу╕хиба-нна ← [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 
→ IV устранять, удалять; 
уводить, уносить 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

كیده 22:15:20  кайду-ху ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:15:21  мā  Относительное местоимение 

یغیظ 22:15:22  йа╒╖╔у = [َغَاظ] сердить, гневать, 
раздражать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكذلك 22:16:1  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

أنزلنھ 22:16:2  ’анзалнā-ху ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

ایت 22:16:3  ’āйāтин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

بینت 22:16:4  баййинāтин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
ясный, явный, очевидный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وأن 22:16:5  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:16:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یھدي 22:16:7  йахд╖ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:16:8  ман  Относительное местоимение 

یرید 22:16:9  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إن 22:17:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 22:17:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:17:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

والذین 22:17:4  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ھادوا 22:17:5  хāд╛ = [َھَاد] обратиться (к Богу); быть 
евреем 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

والصبءین 22:17:6  ўа-╘-
╘āби’╖на 

 появляться, показываться [صَبَأَ] ←
либо из вавилонско-арамейского 
╘б’ (крестить) → сабии, члены 
одной из иудео-христианских 
сект, возможно близкой к 
иракским мандеям 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والنصرى 22:17:7  ўа-н-на╘āрā ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
христианин (доисламское 
заимствование из сирийского?) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والمجوس 22:17:8  ўа-л-
мадж╛са 

 огнепоклонники (из مَجُوسٌ =
персидского) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

والذین 22:17:9  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أشركوا 22:17:10  ’ашрак╛ ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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присоединять 
إن 22:17:11  ’инна  Усилительно-выделительная 

аккузативная частица 
االله 22:17:12  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یفصل 22:17:13  йаф╘илу = [َفَصَل] отделить что-либо от 
другого; разделить, поделить 
между кем-либо → приступить, 
выступить, рассудить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بینھم 22:17:14  байна-хум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یوم 22:17:15  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 22:17:16  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 22:17:17  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:17:18  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

على 22:17:19  ‘алā  Предлог 

كل 22:17:20  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 22:17:21  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شھید 22:17:22  шад╖дун ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألم 22:18:1  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تر 22:18:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 22:18:3  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:18:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یسجد 22:18:5  йасджуду = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لھ 22:18:6  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:18:7  ман  Относительное местоимение 

في 22:18:8  ф╖  Предлог 

السموت 22:18:9  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ومن 22:18:10  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 22:18:11  ф╖  Предлог 



19 
 

 

الأرض 22:18:12  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والشمس 22:18:13  ўа-шамсу ← [َشَمَس] быть светлым, 
солнечным; противиться; 
проявлять свой норов → солнце; 
солнечный жар 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والقمر 22:18:14  ўа-л-╗амару ← [َقَمَر] IV быть освещённым 
луной; быть лунным (о ночи) → 
луна 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والنجوم 22:18:15  ўа-н-
нудж╛му 

 ,возникать, появляться [نَجَمَ] ←
обнаруживаться; вытекать, 
проистекать; вырастать → звезда; 
всякое растение, не имеющее 
ствола 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والجبال 22:18:16  ўа-л-
джибāлу 

 ,делать, создавать [جَبَلَ] ←
образовывать → гора 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والشجر 22:18:17  ўа-ш-
шаджару 

 ,прорываться; возникать [شَجَرَ] ←
происходить (о споре) → дерево; 
куст 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир. ч., род. п. 

والدواب 22:18:18  ўа-д-даўāббу ← [َّدَب] ползти на четвереньках; 
медленно двигаться; проникать 
→ живое существо; животное 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وكثیر 22:18:19  ўа-ка╙╖рун ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 22:18:20  мина  Предлог 

الناس 22:18:21  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

وكثیر 22:18:22  ўа-ка╙╖рун ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حق 22:18:23  ╝а╗╗а = [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھ 22:18:24  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

العذاب 22:18:25  л-‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 22:18:26  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

یھن 22:18:27  йухини ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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оскорблять, презирать 
االله 22:18:28  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

فما 22:18:29  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

لھ 22:18:30  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:18:31  мин  Предлог 

مكرم 22:18:32  мукримин ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → IV 
оказывать почет, чтить, жаловать 
→ оказывающий почёт, 
почитающий 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

إن 22:18:33  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:18:34  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یفعل 22:18:35  йаф‘алу = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:18:36  мā  Относительное местоимение 

یشاء 22:18:37  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھذان 22:19:1  хā╕āни  Указательное местоимение, м. р., 
дв. ч. 

خصمان 22:19:2  ╜а╘мāни ← ]َخَصَم[  побеждать; одерживать 
верх → спорщик; противник, 
соперник 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

اختصموا 22:19:3  ╜та╘ам╛ ← ]َخَصَم[  побеждать; одерживать 
верх → VIII начинать спор, 
пререкания; ссориться, 
враждовать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 22:19:4  ф╖  Предлог 

ربھم 22:19:5  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فالذین 22:19:6  фа-лла╕╖на  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 22:19:7  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قطعت 22:19:8  ╗у╚╚и‘ат ← [َقَطَع] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لھم 22:19:9  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ثیاب 22:19:10  ╙ийāбун ← ]َثَاب[  возвращаться → платье; 
одежда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 22:19:11  мин  Предлог 
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نار 22:19:12  нāрин ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یصب 22:19:13  йу╘аббу = [َّصَب] лить, выливать; литься, 
вливаться; любить 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 22:19:14  мин  Предлог 

فوق 22:19:15  фаў╗и ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

رءوسھم 22:19:16  ру’╛си-химу ← [ أسر ] быть головой → голова; 
глава, вождь; главный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الحمیم 22:19:17  л-╝ам╖му ← [َّحَم] (и/а) быть горячим; 
становиться чёрным и [َّحَم] (а/у) 
нагревать, разогревать; 
растапливать → горячий; горячая 
вода; близкий друг 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یصھر 22:20:1  йу╘хару = ]َصَھَر[  плавить, переплавлять; 
жечь 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھ 22:20:2  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:20:3  мā  Относительное местоимение 

في 22:20:4  ф╖  Предлог 

بطونھم 22:20:5  бу╚╛ни-хим ← [َبَطَن] быть внутри; быть 
скрытым → живот; желудок; 
внутренность; недра; утроба 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والجلود 22:20:6  ўа-л-
джул╛ди 

 ;стегать, хлестать [جَلَدَ] ←
ударять; бросать на землю; быть 
твёрдым, выносливым, 
терпеливым → кожа, шкура 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولھم 22:21:1  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مقمع 22:21:2  ма╗āми‘у ← [َقَمَع] бить палкой, покорить → 
железный крюк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 22:21:3  мин  Предлог 

حدید 22:21:4  ╝ад╖дин ← [َّحَد] ограничивать, ставить 
предел; мешать, препятствовать, 
удерживать, отвращаться; точить 
→ железо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كلما 22:22:1  кулла-мā = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитная добавочная частица 

أرادوا 22:22:2  ’арāд╛ ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

أن 22:22:3  ’ан  Подчинительный союз 

یخرجوا 22:22:4  йа╜рудж╛ = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

منھا 22:22:5  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., ж. р., ед. ч. 
من 22:22:6  мин  Предлог 

غم 22:22:7  ╒аммин ← [َّغَم] покрывать, скрывать; 
огорчать, печалить → горесть, 
печаль 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أعیدوا 22:22:8  ’у‘╖д╛ ← [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние → IV возвращать; 
восстанавливать; повторять; 
воспроизводить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھا 22:22:9  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وذوقوا 22:22:10  ўа-╕╛╗╛ = [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 22:22:11  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الحریق 22:22:12  л-╝ар╖╗и ← [َحَرَق] зажигать; сжигать; жечь; 
обжигать; повреждать огнём → 
горение; огонь, пламя; пожар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 22:23:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:23:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یدخل 22:23:3  йуд╜илу ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 22:23:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:23:5  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 22:23:6  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 22:23:7  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

جنت 22:23:8  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

تجري 22:23:9  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 22:23:10  мин  Предлог 

تحتھا 22:23:11  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
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снизу, внизу, ниже слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 22:23:12  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یحلون 22:23:13  йу╝аллаўна ← [َحَلا] быть сладким, 
сладостным, приятным; быть 
пресным (о воде); быть 
красивым, прелестным; 
нравиться и [حَلَى] украшать → II 
украшать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 22:23:14  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 22:23:15  мин  Предлог 

أساور 22:23:16  ’асāўира ← ] َسَار[  бросаться → запястье; 
браслет 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

من 22:23:17  мин  Предлог 

ذھب 22:23:18  ╕ахабин ← [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 
→ золото 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

ولؤلؤا 22:23:19  ўа-лу’лу’ан ← [َلأْلأ]َ блестеть, сверкать, сиять 
→ жемчуг 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

ولباسھم 22:23:20  ўа-либāсу-
хум 

]لَبَسَ[ ←  затемнять, делать 
неясным и ]َلَبِس[  надеть на себя, 
одеваться, носить (одежду) → 
покров; одеяние, одежда 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 22:23:21  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حریر 22:23:22  ╝ар╖рун ← [َّحَر] быть горячим, жарким, 
знойным → шёлк; шёлковая 
ткань, одежда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. ч., им. п. 

اوھدو 22:24:1  ўа-худ╛ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلى 22:24:2  ’илā  Предлог 

الطیب 22:24:3  ╚-╚аййиби ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

من 22:24:4  мина  Предлог 

القول 22:24:5  л-╗аўли ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وھدوا 22:24:6  ўа-худ╛ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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إلى 22:24:7  ’илā  Предлог 

صرط 22:24:8  ╘ирā╚и = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الحمید 22:24:9  л-╝ам╖ди ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → достойный 
восхваления, прославления 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

إن 22:25:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 22:25:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 22:25:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ویصدون 22:25:4  ўа-
йа╘удд╛на 

]صَدَّ[ =  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 22:25:5  ‘ан  Предлог 

سبیل 22:25:6  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 22:25:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

والمسجد 22:25:8  ўа-л-
масджиди 

 ,стать смиренным [سَجَدَ] ←
покорным; кланяться, падать ниц 
→ место поклонения, молитвы; 
мечеть 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الحرام 22:25:9  л-╝арāми ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → 
запрещённый; заповедный, 
священный; незаконный, 
недозволенный; грех 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الذي 22:25:10  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

جعلنھ 22:25:11  джа‘алнā-ху = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

للناس 22:25:12  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

سواء 22:25:13  саўā’ан-и ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → одинаковость; 
равенство; справедливость; 
середина; средний; равный, 
одинаковый, подобный; прямой, 
справедливый 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

العكف 22:25:14  л-‘āкифу ← [َعَكَف] упорно держаться чего-
либо; усердно заниматься; 
предаваться; постоянно 
пребывать → держащийся чего-
либо; предающийся чему-либо; 
занимающийся постоянно; 
пребывающий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فیھ 22:25:15  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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والباد 22:25:16  ўа-л-бāди ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → живущий в 
пустыне; кочевник; посторонний, 
чужой 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ومن 22:25:17  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یرد 22:25:18  йурид ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

فیھ 22:25:19  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بإلحاد 22:25:20  би-’ил╝āдин ← ]َلَحَد[  погребать, хоронить; 
рыть могилу; отступать, 
отклоняться; склоняться → IV 
хоронить; отклоняться, 
отступать; склоняться → 
уклонение от истины; 
отступничество 

Слитный предлог; 
имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بظلم 22:25:21  би-╔улмин ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → угнетение, 
притеснение, несправедливость, 
беззаконие 

Слитный предлог; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

نذقھ 22:25:22  ну╕и╗-ху ← [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать → IV дать 
попробовать; заставлять 
испытывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:25:23  мин  Предлог 

عذاب 22:25:24  ‘а╕āбин ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ألیم 22:25:25  ’ал╖мин ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإذ 22:26:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

بوأنا 22:26:2  баўўа’нā ← ] َبَاء[  возвращаться; 
возвращать; брать на себя, 
навлекать на себя; получать → II 
поселять; поселиться; 
приготовить жильё; помещать; 
даровать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

لإبرھیم 22:26:3  ли-
’ибрāх╖ма 

 Ибрāх╖м, коранический إِبْرَاھِیمُ =
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

مكان 22:26:4  макāна ← [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться → место; 
сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

البیت 22:26:5  л-байти ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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أن 22:26:6  ’ан  Подчинительный союз 

لا 22:26:7  лā  Частица запрещения 

تشرك 22:26:8  тушрик ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بي 22:26:9  б-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

شيءا 22:26:10  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وطھر 22:26:11  ўа-╚аххир ← [ َُطَھر] быть чистым; быть 
непорочным → II очистить, 
обмыть; избавить, освободить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بیتي 22:26:12  байта-йа ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

للطائفین 22:26:13  ли-╚-
╚ā’иф╖на 

 ,обходить кругом [طَافَ] ←
совершать обход; бродить, 
странствовать → ходящий 
вокруг, совершающий обход 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والقائمین 22:26:14  ўа-л-
╗ā’им╖на 

 ;вставать, выпрямляться [قَامَ] ←
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; соблюдающий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والركع 22:26:15  ўа-р-рукка‘и ← [َرَكَع] кланяться, опускаться на 
колени; подчиняться, уступать → 
преклоняющийся, молящийся 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

السجود 22:26:16  с-судж╛ди ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ поклонение; падение лицом 
вниз 

Имя действия, м. р., род. п. 

وأذن 22:27:1  ўа-’а╕╕ин ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → II возвещать; 
провозглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

في 22:27:2  ф╖  Предлог 

الناس 22:27:3  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

بالحج 22:27:4  би-л-
╝аджджи 

 отправляться к святым [حَجَّ] ←
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → 
посещение святых мест, 
паломничество 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یأتوك 22:27:5  йа’т╛-ка = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

رجالا 22:27:6  риджāлан ← [َرَجِل] идти пешком → пеший Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وعلى 22:27:7  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 
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كل 22:27:8  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ضامر 22:27:9  ╓āмирин ← [َضَمَر] и [َضَمُر] быть худым, 
истощённым, тощим; 
уменьшаться → худой, 
истощённый; тонкий; 
уменьшенный 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

یأتین 22:27:10  йа’т╖на = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

من 22:27:11  мин  Предлог 

كل 22:27:12  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

فج 22:27:13  фаджджин ← [َّفَج] широко расставить ноги; 
широко шагать (?) → широкая 
дорога между горами; горный 
проход, лощина, ущелье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عمیق 22:27:14  ‘ам╖╗ин ← [َعَمُق] быть глубоким; быть 
дальним, долгим (о пути) → 
глубокий; дальний, долгий (путь) 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لیشھدوا 22:28:1  ли-йашхад╛ = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

منفع 22:28:2  манāфи‘а ← [َنَفَع] быть полезным, 
приносить пользу; годиться → 
польза, выгода; интерес; доход; 
благо, добро 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لھم 22:28:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویذكروا 22:28:4  ўа-йа╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

اسم 22:28:5  сма ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 22:28:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

في 22:28:7  ф╖  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أیام 22:28:8  ’аййāмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

معلومت 22:28:9  ма‘л╛мāтин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → известный, 
определённый, обозначенный 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

على 22:28:10  ‘алā  Предлог 

ما 22:28:11  мā  Относительное местоимение 

رزقھم 22:28:12  раза╗а-хум = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 22:28:13  мин  Предлог 

بھیمة 22:28:14  бах╖мати ← ]بھم[  отделять детенышей Имя существительное, ж. р., 
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животных от их матерей → 
животное, зверь; скотина, 
домашний скот 

ед. ч., род. п. 

الأنعم 22:28:15  л-’ан‘āми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فكلوا 22:28:16  фа-кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

منھا 22:28:17  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وأطعموا 22:28:18  ўа-’а╚‘им╛ ← [َطَعِم] есть, питаться; вкушать, 
пробовать → IV кормить, питать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

البائس 22:28:19  л-бā’иса ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
[ سَ بَئِ  ] быть несчастным, жалким 
→ нуждающийся, бедный; 
бедствующий, страдающий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الفقیر 22:28:20  л-фа╗╖ра ← [َفَقَر] прокалывать, протыкать; 
ломать позвоночник, обнищать 
→ бедный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

ثم 22:29:1  ╙умма  Соединительный союз 

لیقضوا 22:29:2  л-йа╗╓╛ = [قَضَى] исполнять, осуществлять; 
решить, разрешить; 
удовлетворять; лишать жизни, 
уничтожать 

Слитная частица приказания при 
глаголе в усеч. наклонении; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

تفثھم 22:29:3  тафа╙а-хум ← [َتَفِث] стать нечистым, грязным 
вследствие пренебрежения 
гигиеническими процедурами → 
грязь, возникшая вследствие 
пренебрежения гигиеническими 
процедурами 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولیوفوا 22:29:4  ўа-л-й╛ф╛ ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ IV соблюдать, исполнять; 
уплачивать сполна, полностью; 
быть верным 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

نذورھم 22:29:5  ну╕╛ра-хум ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
обещание, обет 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولیطوفوا 22:29:6  ўа-л-
йа╚╚аўўаф╛ 

 ,обходить кругом [طَافَ] ←
совершать обход; бродить, 
странствовать → V ходить 
вокруг чего-либо 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания при 
глаголе в усеч. наклонении; 
глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

بالبیت 22:29:7  би-л-байти ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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العتیق 22:29:8  л-‘ат╖╗и ← [َعَتَق] обогнать, опередить; 
быть свободным; освобождать, 
отпускать; быть старым → 
древний, прекрасный, 
благородный (эпитет Ка‘бы) 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ذلك 22:30:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

ومن 22:30:2  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

یعظم 22:30:3  йу‘а╔╔им ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → II 
возвеличивать, прославлять; 
почитать, уважать; 
преувеличивать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

حرمت 22:30:4  ╝урумāти ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → 
запретность; запретное; 
священное; святость, 
неприкосновенность 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

االله 22:30:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

فھو 22:30:6  фа-хуўа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 22:30:7  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لھ 22:30:8  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

عند 22:30:9  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

ربھ 22:30:10  рабби-х╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأحلت 22:30:11  ўа-’у╝иллат ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 
→ IV помещать; поселять; 
устанавливать; вводить; считать 
дозволенным; допускать; 
позволять; объявлять свободным 
от обязательств, 
неответственным 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لكم 22:30:12  ла-куму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأنعم 22:30:13  л-’ан‘āму ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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إلا 22:30:14  ’иллā  Частица исключения 

ما 22:30:15  мā  Относительное местоимение 

یتلى 22:30:16  йутлā = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 22:30:17  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فاجتنبوا 22:30:18  фа-джтаниб╛ ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → VIII 
держаться вдали; удаляться; 
избегать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الرجس 22:30:19  р-риджса ← [َرَجِس] пятнать себя; 
загрязняться, оскверняться и 
 → реветь (о верблюде) [رَجَسَ]
грязь, мерзость, скверна; грех, 
преступление; наказание недуг, 
страдание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 22:30:20  мина  Предлог 

الأوثن 22:30:21  л-’аў╙āни ← [وثن] ←  ٌوَثَن языческое 
божество, идол (из языков Юга 
Аравии) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

واجتنبوا 22:30:22  ўа-джтаниб╛ ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → VIII 
держаться вдали; удаляться; 
избегать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

قول 22:30:23  ╗аўла ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الزور 22:30:24  з-з╛ри ← [َزَار] приходить, посещать, 
навещать и [َزَوِر] быть косым, 
наклонным → обман, 
лжесвидетельство, 
клятвопреступление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حنفاء 22:31:1  ╝унафā’а ← [ فَحَنَ ] склоняться к чему-либо 
→ склоняющийся (через 
сирийский) → последователь 
первоначального монотеизма 
(словоупотребление восходит к 
монотеистической среде 
доисламской Аравии) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الله 22:31:2  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

غیر 22:31:3  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Наречие времени 

ینمشرك 22:31:4  мушрик╖на ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять → привлекающий 
к участию; присоединяющий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

بھ 22:31:5  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., ед. ч. 
ومن 22:31:6  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 

относительное местоимение 
یشرك 22:31:7  йушрик ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 

быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять → привлекающий 
к участию; присоединяющий 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

باالله 22:31:8  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

فكأنما 22:31:9  фа-ка’анна-
мā 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
условно-сравнительная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

خر 22:31:10  ╜арра = [َّخَر] падать (ниц, на колени) Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 22:31:11  мина  Предлог 

السماء 22:31:12  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فتخطفھ 22:31:13  фа-та╜╚афу-
ху 

]خَطِفَ[ =  хватать, схватывать; 
выхватывать, вырывать; уносить; 
похищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الطیر 22:31:14  ╚-╚айру ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → птицы 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

أو 22:31:15  ’аў  Частица распределения 

تھوي 22:31:16  тахў╖ = [ھَوَى] обрушиваться, 
обваливаться; броситься вниз; 
склоняться, обращаться; быть 
потерянным, пропадать и [َھَوِى] 
любить; желать, хотеть 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بھ 22:31:17  би-хи  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الریح 22:31:18  р-р╖╝у ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → ветер; 
запах, аромат 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

في 22:31:19  ф╖  Предлог 

مكان 22:31:20  макāнин ← [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться → место; 
сторона 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

سحیق 22:31:21  са╝╖╗ин ← [َسَحُق] быть далёким, 
отдалённым; углубляться → 
далёкий отдаленный, глубокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 22:32:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

ومن 22:32:2  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

یعظم 22:32:3  йу‘а╔╔им ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → II 
возвеличивать, прославлять; 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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почитать, уважать; 
преувеличивать 

شعئر 22:32:4  ша‘ā’ира ← [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать → обряд, 
церемония 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

االله 22:32:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

فإنھا 22:32:6  фа-’инна-хā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 22:32:7  мин  Предлог 

تقوى 22:32:8  та╗ўā ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
богобоязненность, страх Божий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

القلوب 22:32:9  л-╗ул╛би ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

لكم 22:33:1  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 22:33:2  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

منفع 22:33:3  манāфи‘у ← [َنَفَع] быть полезным, 
приносить пользу; годиться → 
польза, выгода; интерес; доход; 
благо, добро 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

إلى 22:33:4  ‘илā  Предлог 

أجل 22:33:5  ’аджалин ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مسمى 22:33:6  мусамман ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → 
называемый, названный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

ثم 22:33:7  ╙умма  Соединительный союз 

محلھا 22:33:8  ма╝иллу-хā ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 
→ срок, когда что-либо 
становится законным, 
разрешённым; срок выполнения 
обязательства 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إلى 22:33:9  ’илā  Предлог 

البیت 22:33:10  л-байти ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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العتیق 22:33:11  л-‘ат╖╗и ← [َعَتَق] обогнать, опередить; 
быть свободным; освобождать, 
отпускать; быть старым → 
древний, прекрасный, 
благородный (эпитет Ка‘бы) 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ولكل 22:34:1  ўа-ли-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

أمة 22:34:2  ’умматин ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

جعلنا 22:34:3  джа‘алнā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

منسكا 22:34:4  мансакан ← [َنَسَك] быть богомольным; 
заниматься делами благочестия и 
[  быть отшельником → место [نسَُكَ 
поклонения, исполнения 
религиозных обрядов; 
богослужебный обряд 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لیذكروا 22:34:5  ли-йа╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

اسم 22:34:6  сма ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 22:34:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

على 22:34:8  ‘алā  Предлог 

ما 22:34:9  мā  Относительное местоимение 

رزقھم 22:34:10  раза╗а-хум = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 22:34:11  мин  Предлог 

بھیمة 22:34:12  бах╖мати ← ]بھم[  отделять детенышей 
животных от их матерей → 
животное, зверь; скотина, 
домашний скот 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الأنعم 22:34:13  л-’ан‘āми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فإلھكم 22:34:14  фа-’илāху-
кум 

 ,семитская основа –l– (il [أَلِھَ] ←
el) → божество, бог 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلھ 22:34:15  ’илāхун ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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ед. ч., им. п. 
وحد 22:34:16  ўā╝идун ← [َوَحَد] быть единым; быть 

единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فلھ 22:34:17  фа-ла-х╛  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أسلموا 22:34:18  ’аслим╛ ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وبشر 22:34:19  ўа-башшири ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть → тот, кто сообщает 
хорошие вести 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

المخبتین 22:34:20  л-му╜бит╖на ← [خبت] → IV быть смиренным, 
покорным, повинующимся → 
смиренный, покорный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

الذین 22:35:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

إذا 22:35:2  ’и╕ā  Наречие времени 

ذكر 22:35:3  ╕укира = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 22:35:4  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وجلت 22:35:5  ўаджилат = [َوَجِل] бояться, проявлять 
робость 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

قلوبھم 22:35:6  ╗ул╛бу-хум ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والصبرین 22:35:7  ўа-╘-
╘āбир╖на 

 ;удерживать, заточать [صَبَرَ] ←
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпеливый, 
выносливый, стойкий, твёрдый 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

على 22:35:8  ‘алā  Предлог 

ما 22:35:9  мā  Относительное местоимение 

ابھمأص 22:35:10  ’а╘āба-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والمقیمي 22:35:11  ўа-л-му╗╖м╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 
→ соблюдающий; пребывающий, 
живущий; продолжающийся 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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الصلوة 22:35:12  ╘-╘алāти ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ومما 22:35:13  ўа-ми-ммā  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
относительное местоимение 

رزقنھم 22:35:14  раза╗нā-хум = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ینفقون 22:35:15  йунфи╗╛на ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

والبدن 22:36:1  ўа-л-будна ← [َبَدُن] быть крупного 
телосложения; быть дородным, 
тучным → обладающие 
определёнными особенностями 
тучные верблюды или коровы, 
предназначенные для принесения 
в жертву во время ритуалов 
паломничества 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

جعلنھا 22:36:2  джа‘алнā-хā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لكم 22:36:3  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 22:36:4  мин  Предлог 

شعئر 22:36:5  ша‘ā’ири ← [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать → обряд, 
церемония 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 22:36:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لكم 22:36:7  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 22:36:8  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

خیر 22:36:9  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاذكروا 22:36:10  фа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

اسم 22:36:11  сма ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 22:36:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

علیھا 22:36:13  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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صواف 22:36:14  ╘аўāффа ← [َّصَف] располагать рядами; 
укладывать → стоящий, 
располагающий рядами 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

فإذا 22:36:15  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

وجبت 22:36:16  ўаджабат = [َوَجَب] следовать, надлежать; 
быть должным, необходимым, 
обязательным; падать с шумом, 
обрушиваться; учащённо биться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

جنوبھا 22:36:17  джун╛бу-хā ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → сторона; 
бок 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فكلوا 22:36:18  фа-кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

منھا 22:36:19  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وأطعموا 22:36:20  ўа-’а╚‘им╛ ← [َطَعِم] есть, питаться; вкушать, 
пробовать → IV кормить, питать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

القانع 22:36:21  л-╗āни‘а ← [َقَنِع] довольствоваться; 
удовлетворяться → 
довольствующийся малым 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والمعتر 22:36:22  ўа-л-
му‘тарра 

 ,быть паршивым [عَرَّ] ←
поражённым чесоткой; позорить, 
пятнать, бесславить → VIII 
искать, домогаться милости → 
ищущий, домогающийся 
милостей 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (VIII 
порода), м. р., ед. ч., вин. п. 

كذلك 22:36:23  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

سخرنھا 22:36:24  са╜╜арнā-хā ← [ َسَخَر] заставлять, принуждать 
работать → II принуждать 
работать, служить безвозмездно; 
подчинять, покорять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لكم 22:36:25  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لعلكم 22:36:26  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تشكرون 22:36:27  ташкур╛на = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لن 22:37:1  лан  Частица отрицания 

ینال 22:37:2  йанāла = ] َناَل[  получать, приобретать; 
побеждать; постигать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 22:37:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لحومھا 22:37:4  лу╝╛му-хā ← ]َلَحَم[  чинить, латать; 
соединять, скреплять; ] َلحَُم[  быть 
мясистым и ] َلحَِم[  быть 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
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плотоядным; прилипать к чему-
либо → мясо; плоть; мякоть 

3 л., ж. р., ед. ч. 

ولا 22:37:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

دماؤھا 22:37:6  димā’у-хā ← [َدَمِى] кровоточить → кровь Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولكن 22:37:7  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

ینالھ 22:37:8  йанāлу-ху = ] َناَل[  получать, приобретать; 
побеждать; постигать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

التقوى 22:37:9  т-та╗ўā ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
богобоязненность, страх Божий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منكم 22:37:10  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

كذلك 22:37:11  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

سخرھا 22:37:12  са╜╜ара-хā ← [َسَخَر] заставлять, принуждать 
работать → II принуждать 
работать, служить безвозмездно; 
подчинять, покорять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لكم 22:37:13  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لتكبروا 22:37:14  ли-
тукаббир╛ 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → II 
увеличивать, расширять, 
усиливать; возвеличивать, 
прославлять; произносить слова 
«Аллāх Велик!» (ал-лāху ’акбару) 

Слитная частица цели; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 22:37:15  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لىع 22:37:16  ‘алā  Предлог 

ما 22:37:17  мā  Относительное местоимение 

ھدیكم 22:37:18  хадā-кум = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وبشر 22:37:19  ўа-башшири ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть → тот, кто сообщает 
хорошие вести 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

المحسنین 22:37:20  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

إن 22:38:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:38:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یدفع 22:38:3  йудāфи‘у ← [َدَفَع] лить, выливать; 
проливать → III защищать, 
оборонять 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

عن 22:38:4  ‘ани  Предлог 

الذین 22:38:5  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:38:6  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إن 22:38:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:38:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لا 22:38:9  ла  Частица отрицания 

یحب 22:38:10  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كل 22:38:11  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

خوان 22:38:12  ╜аўўāнин ← ]َخَان[  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать → изменнический, 
предательский; изменник, 
предатель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كفور 22:38:13  каф╛рин ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → решительно не 
признающий, полностью 
отрицающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أذن 22:39:1  ’у╕ина = [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

للذین 22:39:2  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یقتلون 22:39:3  йу╗āтал╛на ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بأنھم 22:39:4  би-’анна-
хум 

 Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ظلموا 22:39:5  ╔улим╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وإن 22:39:6  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 



39 
 

 

усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:39:7  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

على 22:39:8  ‘алā  Предлог 

نصرھم 22:39:9  на╘ри-хим ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → помощь; 
победа; избавление 

Имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لقدیر 22:39:10  ла-╗ад╖рун-и ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 22:40:1  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أخرجوا 22:40:2  ’у╜ридж╛ ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 22:40:3  мин  Предлог 

دیرھم 22:40:4  дийāри-хим ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بغیر 22:40:5  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حق 22:40:6  ╝а╗╗ин ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 22:40:7  ’иллā  Частица исключения 

أن 22:40:8  ’ан  Подчинительный союз 

یقولوا 22:40:9  йа╗╛л╛ = َالَ][ق  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ربنا 22:40:10  раббу-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

االله 22:40:11  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ولولا 22:40:12  ўа-лаўлā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания условного 
предположения 

دفع 22:40:13  даф‘у ← [َدَفَع] лить, выливать; 
проливать → удаление, 
устранение 

Имя действия, м. р., им. п. 



40 
 

 

االله 22:40:14  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الناس 22:40:15  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

بعضھم 22:40:16  ба‘╓а-хум ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ببعض 22:40:17  би-ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لھدمت 22:40:18  ла-худдимат ← ]َھَدَم[  разрушать, разваливать, 
ломать, сносить → II полностью 
разрушать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

صومع 22:40:19  ╘аўāми‘у ← ]َصَمِع[  быть маленьким (об 
ухе); суживаться и заостряться → 
уединенное жилище отшельника, 
скит; келья; высокое, 
сужающееся к верху здание (из 
эфиопского) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وبیع 22:40:20  ўа-бийа‘ун =  ٌبَیْعَة место поклонения, храм (из 
сирийского) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

وصلوت 22:40:21  ўа-╘алаўāтун ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

ومسجد 22:40:22  ўа-
масāджиду 

 ,стать смиренным [سَجَدَ] ←
покорным; кланяться, падать ниц 
→ место поклонения, молитвы; 
мечеть 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یذكر 22:40:23  йу╕кару = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فیھا 22:40:24  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

اسم 22:40:25  сму ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 
название 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 22:40:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

كثیرا 22:40:27  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولینصرن 22:40:28  ўа-ла-
йан╘ура-нна 

 помогать, оказывать [نَصَرَ] =
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., ед. ч. 
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االله 22:40:29  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

من 22:40:30  ман  Относительное местоимение 

ینصره 22:40:31  йан╘уру-ху = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 22:40:32  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:40:33  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لقوي 22:40:34  ла-╗аўиййун ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ Всесильный 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عزیز 22:40:35  ‘аз╖зун-и ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 22:41:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

إن 22:41:2  ’ин  Частица условия 

مكنھم 22:41:3  макканнā-
хум 

]مَكُنَ[ ←  быть крепким, сильным, 
прочным; иметь силу; иметь 
влияние → II укреплять, 
упрочивать; прочно 
устанавливать; давать 
возможность; давать власть 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 22:41:4  ф╖  Предлог 

الأرض 22:41:5  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أقاموا 22:41:6  ’а╗āм╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

الصلوة 22:41:7  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاتوا 22:41:8  ўа-’āтаў╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

الزكوة 22:41:9  з-закāта ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → 
очищение; обязательная 
милостыня 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأمروا 22:41:10  ўа-’амар╛ = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بالمعروف 22:41:11  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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добрый 
ونھوا 22:41:12  ўа-нахаў = [نَھَى] удерживать, 

останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عن 22:41:13  ‘ани  Предлог 

المنكر 22:41:14  л-мункари ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; отказываться, 
отрекаться; выражать порицание; 
не одобрять; находить что-либо 
неприятным → отвергаемый, 
порицаемый; дурной поступок, 
зло 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 

والله 22:41:15  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

عقبة 22:41:16  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الأمور 22:41:17  л-’ум╛ри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وإن 22:42:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یكذبوك 22:42:2  йука╕╕иб╛-ка ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فقد 22:42:3  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

كذبت 22:42:4  ка╕╕абат ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

قبلھم 22:42:5  ╗абла-хум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قوم 22:42:6  ╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

نوح 22:42:7  н╛╝ин ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وعاد 22:42:8  ўа-‘āдун ← [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние → ‘āд, один из 
древних, погибших народов 
Аравии 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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وثمود 22:42:9  ўа-╙ам╛ду ← [ثمد] рыть, копать в поисках 
воды → ُثَمُود ┬ам╛д (в 
коранической мифологии) — 
один из исчезнувших древних 
народов Аравии, уничтоженный 
Аллāхом за отказ следовать 
проповеди посланного к ним 
пророка ┤āли╝а. По античным 
источникам племя самудян 
обитало на севере Хиджаза. 
Древнейшее упоминание о них 
датируется 715 г. до н. э. 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وقوم 22:43:1  ўа-╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

إبرھیم 22:43:2  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

وقوم 22:43:3  ўа-╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

لوط 22:43:4  л╛╚ин = ٌلُوط Л╛╚, коранический 
персонаж, посланник и 
праведник, библейский Лот 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأصحب 22:44:1  ўа-’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

مدین 22:44:2  мадйана ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → ُمَدَیْن Мадйан (Мидйан), 
территория на северо-западе 
Аравии, на побережье к югу от 
Синайского полуострова, часто 
упоминаемая в Ветхом завете и у 
античных географов, место 
проповеди Шу‘айба 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

وكذب 22:44:3  ўа-ку╕╕иба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 22:44:4  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

فأملیت 22:44:5  фа-’амлайту ← ]َمَلا[  бежать → IV диктовать; 
даровать долгую жизнь 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч. 

للكفرین 22:44:6  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

ثم 22:44:7  ╙умма  Соединительный союз 

أخذتھم 22:44:8  ’а╜а╕ту-хум = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فكیف 22:44:9  фа-кайфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

كان 22:44:10  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

نكیر 22:44:11  нак╖р-и ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → неодобрение; 
негодование 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение. 
1 л., ед. ч. 

فكأین 22:45:1  фа-ка’аййин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

من 22:45:2  мин  Предлог 

قریة 22:45:3  ╗арйатин ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أھلكنھا 22:45:4  ’ахлакнā-хā ← [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وھي 22:45:5  ўа-хийа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

ظالمة 22:45:6  ╔āлиматун ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فھي 22:45:7  фа-хийа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

خاویة 22:45:8  ╜āўийатун ← ]خَوَى[  быть пустым, 
пустынным; опустеть, 
разрушиться → пустой, 
запустелый; разрушившийся 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

على 22:45:9  ‘алā  Предлог 

عروشھا 22:45:10  ‘ур╛ши-хā ← [َعَرَش] делать навес; крыть 
тростником, соломой; 
образовывать крышу; подпирать 
(виноградные лозы) → трон; 
престол; возвышение; навес, 
крыша; башенка 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وبئر 22:45:11  ўа-би’рин ← [ ََبَأر] рыть колодец → колодец Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
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неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

معطلة 22:45:12  му‘а╚╚алати
н 

← [  быть без украшений (о [عَطِلَ
женщине); быть лишённым, не 
иметь; быть беззаботным, 
бездеятельным → II лишать 
украшений (женщину); лишить 
чего-либо; сделать пустым, 
незанятым, оставленным без 
присмотра → оставленный, 
заброшенный; непосещаемый, 
безлюдный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

وقصر 22:45:13  ўа-╗а╘рин = َصْرٌق  каменное, укрепленное 
жилище; дворец (из латинского 
через греческий и арамейский) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مشید 22:45:14  маш╖дин ← [َشَاد] строить высоким, 
возводить; покрывать 
штукатуркой → возведённый, 
воздвигнутый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أفلم 22:46:1  ’а-фа-лам  Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یسیروا 22:46:2  йас╖р╛ = ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 22:46:3  ф╖  Предлог 

الأرض 22:46:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فتكون 22:46:5  фа-так╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لھم 22:46:6  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قلوب 22:46:7  ╗ул╛бун ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یعقلون 22:46:8  йа‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 22:46:9  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أو 22:46:10  ’аў  Частица распределения 

ءاذان 22:46:11  ’ā╕āнун ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → ухо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

یسمعون 22:46:12  йасма‘╛на = ِعَ][سَم  слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھا 22:46:13  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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فإنھا 22:46:14  фа-’инна-хā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لا 22:46:15  лā  Частица отрицания 

تعمى 22:46:16  та‘мā = [َعَمِى] быть слепым; ослепнуть; 
не видеть, не замечать; быть 
неясным, тёмным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأبصر 22:46:17  л-’аб╘āру ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ зрение, видение; взгляд, взор 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ولكن 22:46:18  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

تعمى 22:46:19  та‘мā = [َعَمِى] быть слепым; ослепнуть; 
не видеть, не замечать; быть 
неясным, тёмным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

القلوب 22:46:20  л-╗ул╛бу ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

التي 22:46:21  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

في 22:46:22  ф╖  Предлог 

الصدور 22:46:23  ╘-╘уд╛ри ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ویستعجلونك 22:47:1  ўа-
йаста‘джил╛
на-ка 

 → спешить, торопиться [عَجِلَ] ←
X просить кого-либо спешить, 
торопиться; желать ускорения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بالعذاب 22:47:2  би-л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولن 22:47:3  ўа-лан  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یخلف 22:47:4  йу╜лифа ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → IV 
помещать сзади; нарушать, не 
исполнять; давать взамен, 
возмещать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 22:47:5  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وعده 22:47:6  ўа‘да-ху ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → обещание; 
угроза 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإن 22:47:7  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

یوما 22:47:8  йаўман ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
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неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عند 22:47:9  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

ربك 22:47:10  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

كألف 22:47:11  ка-’алфи ← [َأَلِف] придерживаться; 
привыкать, привязываться; 
дружить, любить → II соединить; 
собрать воедино; приводить к 
согласию, примирять; составить, 
сочинить → тысяча 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. ад. 

سنة 22:47:12  санатин ← [سَنَا] блистать, сиять, сверкать 
и [َسَنِى] быть высоким, 
величественным → год (от سنو ?) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مما 22:47:13  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تعدون 22:47:14  та‘удд╛на = [َّعَد] считать Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وكأین 22:48:1  ўа-ка’аййин  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

من 22:48:2  мин  Предлог 

قریة 22:48:3  ╗арйатин ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أملیت 22:48:4  ’амлайту ← ]َمَلا[  бежать → IV диктовать; 
даровать долгую жизнь 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч. 

لھا 22:48:5  ла-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وھي 22:48:6  ўа-хийа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

ظالمة 22:48:7  ╔āлиматун ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ثم 22:48:8  ╙умма  Соединительный союз 

أخذتھا 22:48:9  ’а╜а╕ту-хā = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وإلي 22:48:10  ўа-’илай-йа  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

المصیر 22:48:11  л-ма╘╖ру ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قل 22:49:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, Глагол, повелительное 
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произнести наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
یأیھا 22:49:2  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 22:49:3  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

إنما 22:49:4  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

أنا 22:49:5  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

لكم 22:49:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نذیر 22:49:7  на╕╖рун ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
предостерегающий, увещатель; 
предвестник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 22:49:8  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

فالذین 22:50:1  фа-лла╕╖на  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:50:2  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 22:50:3  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 22:50:4  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لھم 22:50:5  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مغفرة 22:50:6  ма╒фиратун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → прощение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ورزق 22:50:7  ўа-риз╗ун ← [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию → средства к 
существованию, пропитание, 
удел, доля 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

كریم 22:50:8  кар╖мун ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → 
щедрый, великодушный, 
милостивый; славный, почётный, 
благородный, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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والذین 22:51:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

سعوا 22:51:2  са‘аў = [سَعَى] быстро идти, бежать; 
устремляться, направляться; 
стремиться; стараться; трудиться, 
работать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

في 22:51:3  ф╖  Предлог 

ایتنا 22:51:4  ’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

معجزین 22:51:5  му‘āджиз╖на ← [َعَجَز] быть старым, дряхлым; 
не мочь, быть не в состоянии, 
быть бессильным → III 
состязаться в беге; опережать → 
противоборствующий; любящий 
спорить 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

أولئك 22:51:6  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

أصحب 22:51:7  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

الجحیم 22:51:8  л-джа╝╖ми ← [َجَحَم] зажигать (огонь); пылать 
→ адский огонь, ад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 22:52:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أرسلنا 22:52:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

من 22:52:3  мин  Предлог 

قبلك 22:52:4  ╗абли-ка ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 22:52:5  мин  Предлог 

رسول 22:52:6  рас╛лин ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 22:52:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نبي 22:52:8  набиййин ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 22:52:9  ’иллā  Частица исключения 

إذا 22:52:10  ’и╕ā  Наречие времени 

تمنى 22:52:11  таманнā ← [مَنَى] испытывать, подвергать 
испытанию; проистекать, течь → 
V желать, высказывать 
пожелание 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

قىأل 22:52:12  ’ал╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, Глагол (IV порода), совершенное 
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получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الشیطن 22:52:13  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

في 22:52:14  ф╖  Предлог 

أمنیتھ 22:52:15  ’умниййати-
хи 

 испытывать, подвергать [مَنَى] ←
испытанию; проистекать, течь → 
несбыточное желание, надежда, 
мечта 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فینسخ 22:52:16  фа-йанса╜у = [َنَسَخ] переписывать, списывать; 
подражать; упразднять, отменять; 
уничтожать, стирать, 
изглаживать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время. 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 22:52:17  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ما 22:52:18  мā  Относительное местоимение 

يیلق 22:52:19  йул╗╖ ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الشیطن 22:52:20  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ثم 22:52:21  ╙умма  Соединительный союз 

یحكم 22:52:22  йу╝киму ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ IV делать, устраивать что-
либо крепко, прочно, искусно, 
совершенн 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 22:52:23  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

تھای 22:52:24  ’āйāти-хи ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

واالله 22:52:25  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

علیم 22:52:26  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حكیم 22:52:27  ╝ак╖мун ← [ َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لیجعل 22:53:1  ли-йадж‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ما 22:53:2  мā  Относительное местоимение 

یلقي 22:53:3  йул╗╖ ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
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испытывать → IV бросать, 
направлять 

ед. ч. 

الشیطن 22:53:4  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فتنة 22:53:5  фитнатан ← [َفَتَن] очищать благородные 
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 
→ испытание, искушение, 
соблазн; бедствие, напасть, 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

للذین 22:53:6  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

في 22:53:7  ф╖  Предлог 

قلوبھم 22:53:8  ╗ул╛би-хим ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مرض 22:53:9  мара╓ун ← ]َمَرِض[  быть больным; болеть 
→ болезнь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

والقاسیة 22:53:10  ўа-л-
╗āсийати 

 быть суровым, жестоким [قَسَا] ←
→жестокий; суровый, 
жестокосердый 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قلوبھم 22:53:11  ╗ул╛бу-хум ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإن 22:53:12  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الظلمین 22:53:13  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لفي 22:53:14  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

شقاق 22:53:15  ши╗ā╗ин ← [َّشَق] раскалывать, рассекать; 
пробивать, проламывать; рвать, 
разрывать; быть тяжёлым, 
тягостным; мучить, беспокоить 
→ III противиться, 
противоречить; действовать 
враждебно → противодействие, 
разногласие, раскол 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

بعید 22:53:16  ба‘╖дин ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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ولیعلم 22:54:1  ўа-ли-
йа‘лама 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] =
понимать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 22:54:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 22:54:3  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

العلم 22:54:4  л-‘илма ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أنھ 22:54:5  ’анна-ху  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الحق 22:54:6  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 22:54:7  мин  Предлог 

ربك 22:54:8  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فیؤمنوا 22:54:9  фа-йу’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 22:54:10  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فتخبت 22:54:11  фа-ту╜бита ← [خبت] → IV быть смиренным, 
покорным, повинующимся 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لھ 22:54:12  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قلوبھم 22:54:13  ╗ул╛бу-хум ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإن 22:54:14  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:54:15  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 
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لھاد 22:54:16  ла-хāди ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведущий верным, истинным 
путём, руководитель; идущий 
впереди 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 22:54:17  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:54:18  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إلى 22:54:19  ’илā  Предлог 

صرط 22:54:20  ╘ирā╚ин = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مستقیم 22:54:21  муста╗╖мин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть прямым, 
честным; быть правильным; 
подниматься, выпрямляться → 
прямой; правильный 

Действительное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

ولا 22:55:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یزال 22:55:2  йазāлу = [َزَال] (а) переставать, 
прекращать; с частицей 
отрицания — продолжать делать 
что-либо 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 22:55:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 22:55:4  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

في 22:55:5  ф╖  Предлог 

مریة 22:55:6  мирйатин ← ]مَرَى[  тереть сосцы 
верблюдицы, чтобы она дала 
молока; давать достаточно 
молока; вызывать кровотечение; 
выжимать, извлекать → 
сомнение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

منھ 22:55:7  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حتى 22:55:8  ╝аттā  Союз начинания 

تأتیھم 22:55:9  та’тийа-
хуму 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الساعة 22:55:10  с-сā‘ату ← ][َسَاع  вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بغتة 22:55:11  ба╒татан ← [َبَغَت] случаться; являться 
неожиданно; поражать, постигать 
→ внезапность, неожиданность; 
внезапно, врасплох 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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أو 22:55:12  ’аў  Частица распределения 

یأتیھم 22:55:13  йа’тийа-хум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 22:55:14  ‘а╕āбу ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 22:55:15  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عقیم 22:55:16  ‘а╗╖мин-и ← [َعَقُم] быть бесплодным, 
бездетным → бесплодный, 
бездетный; пагубный, 
ослабляющий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, 
общ. р., ед. ч., род. п. 

الملك 22:56:1  ал-мулку ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یومئذ 22:56:2  йаўма’и╕ин ← ]یوم[  → в тот день Наречие времени 

الله 22:56:3  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

یحكم 22:56:4  йа╝куму ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بینھم 22:56:5  байна-хум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فالذین 22:56:6  фа-лла╕╖на  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:56:7  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 22:56:8  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 22:56:9  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

في 22:56:10  ф╖  Предлог 

جنت 22:56:11  джаннāти ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

النعیم 22:56:12  н-на‘╖ми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → благоденствие, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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блаженство, счастье 
والذین 22:57:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 

относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 22:57:2  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وكذبوا 22:57:3  ўа-ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 22:57:4  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فأولئك 22:57:5  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

لھم 22:57:6  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 22:57:7  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مھین 22:57:8  мух╖нун ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 
оскорблять, презирать → 
унижающий, позорящий; 
оскорбительный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

والذین 22:58:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ھاجروا 22:58:2  хāджар╛ ← ]َھَجَر[  прекращать, бросать; 
расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать → 
III переселяться; переезжать в 
другое место 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

في 22:58:3  ф╖  Предлог 

سبیل 22:58:4  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 22:58:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ثم 22:58:6  ╙умма  Соединительный союз 

قتلوا 22:58:7  ╗утил╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أو 22:58:8  ’аў  Частица распределения 

ماتوا 22:58:9  мāт╛ = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لیرزقنھم 22:58:10  ла-йарзу╗а-
нна-хуму 

 ,поддерживать [رَزَقَ] =
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 22:58:11  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

رزقا 22:58:12  риз╗ан ← [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию → средства к 
существованию, пропитание, 
удел, доля 

Имя существительное в 
неопредленном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حسنا 22:58:13  ╝асанан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
красивый, прекрасный, 
прелестный; хороший; 
подходящий; благой 

Имя прилагательное в 
неопредленном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 22:58:14  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:58:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

لھو 22:58:16  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 22:58:17  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرزقین 22:58:18  р-рāзи╗╖на ← [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию → дающий, 
наделяющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

لیدخلنھم 22:59:1  ла-йуд╜ила-
нна-хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مدخلا 22:59:2  муд╜алан ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
место, время проникновения; 
вход 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یرضونھ 22:59:3  йар╓аўна-х╛ = [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإن 22:59:4  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:59:5  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لعلیم 22:59:6  ла-‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حلیم 22:59:7  ╝ал╖мун ← [ َحَلَم] видеть сновидение; 
видеть во сне; достигать половой 
зрелости → благоразумный, 
рассудительный; спокойный, 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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степенный; кроткий, терпеливый 
ذلك 22:60:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 

ед. ч. 
ومن 22:60:2  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 

относительное местоимение 
عاقب 22:60:3  ‘ā╗аба ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 

сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بمثل 22:60:4  би-ми╙ли ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ما 22:60:5  мā  Относительное местоимение 

عوقب 22:60:6  ‘╛╗иба ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить 

Глагол (III порода), совершенное 
время, страдательное причастие, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 22:60:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ثم 22:60:8  ╙умма  Соединительный союз 

بغي 22:60:9  бу╒ийа = [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

علیھ 22:60:10  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لینصرنھ 22:60:11  ла-йан╘ура-
нна-ху 

 помогать, оказывать [نَصَرَ] =
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

هللا 22:60:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

إن 22:60:13  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:60:14  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لعفو 22:60:15  ла-‘афўун ← [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать → 
Преснисходительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

غفور 22:60:16  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ذلك 22:61:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأن 22:61:2  би-’анна  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:61:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, Имя собственное, м. р., ед. ч., 
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el) → божество, бог → Аллāх вин. п. 
یولج 22:61:4  й╛лиджу ← [َوَلَج] входить, проникать → IV 

вводить 
Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الیل 22:61:5  л-лайла ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 22:61:6  ф╖  Предлог 

النھار 22:61:7  н-нахāри ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویولج 22:61:8  ўа-й╛лиджу ← [َوَلَج] входить, проникать → IV 
вводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ارالنھ 22:61:9  н-нахāра ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 22:61:10  ф╖  Предлог 

الیل 22:61:11  л-лайли ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأن 22:61:12  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:61:13  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

سمیع 22:61:14  сам╖‘ун ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بصیر 22:61:15  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ Всевидящий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ذلك 22:62:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأن 22:62:2  би-’анна  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:62:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

ھو 22:62:4  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الحق 22:62:5  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأن 22:62:6  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

ما 22:62:7  мā  Относительное местоимение 

یدعون 22:62:8  йад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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приписывать; называть; 
приглашать 

من 22:62:9  мин  Предлог 

دونھ 22:62:10  д╛ни-х╖ ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 22:62:11  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

البطل 22:62:12  л-бā╚илу ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأن 22:62:13  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:62:14  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

ھو 22:62:15  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العلي 22:62:16  л-‘алиййу ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → Всевышний 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الكبیر 22:62:17  л-каб╖ру ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
Превеликий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ألم 22:63:1  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تر 22:63:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 22:63:3  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:63:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

أنزل 22:63:5  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

من 22:63:6  мина  Предлог 

السماء 22:63:7  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, Имя существительное, ж. р., 
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возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

ед. ч., род. п. 

ماء 22:63:8  мā’ан ← [َمَاه] добывать, доставать воду 
→ вода; колодец; жидкость 
(сперма) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فتصبح 22:63:9  фа-ту╘би╝у ← [َصَبَح] напоить утром; 
приходить, нападать утром → IV 
вставать утром; вступать в утро; 
происходить утром; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

الأرض 22:63:10  л-’ар╓у ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

مخضرة 22:63:11  му╜╓арратан ← ]َخَضِر[  быть зелёным, 
зеленеющим → IX стать 
зелёным, зазеленеть; позеленеть 
→ тот, что становится зелёным; 
то, что зеленеет 

Действительное причастие (IX 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., вин. п. 

إن 22:63:12  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:63:13  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لطیف 22:63:14  ла╚╖фун ← ]َلَطَف[  быть снисходительным, 
добрым, милостивым ]َلَطُف[  быть 
тонким, изящным; быть мягким, 
нежным, ласковым; быть 
любезным, учтивым → 
Преблагий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

خبیر 22:63:15  ╜аб╖рун ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
Всеосведомлённый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لھ 22:64:1  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:64:2  мā  Относительное местоимение 

في 22:64:3  ф╖  Предлог 

السموت 22:64:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 22:64:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 22:64:6  ф╖  Предлог 

الأرض 22:64:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وإن 22:64:8  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:64:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لھو 22:64:10  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الغني 22:64:11  л-╒аниййу ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → Самодостаточный; 
Богатый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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الحمید 22:64:12  л-╝ам╖ду ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → Всехвальный; 
Преславный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ألم 22:65:1  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تر 22:65:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 22:65:3  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:65:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

سخر 22:65:5  са╜╜ара ← [َسَخَر] заставлять, принуждать 
работать → II принуждать 
работать, служить безвозмездно; 
подчинять, покорять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لكم 22:65:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ما 22:65:7  мā  Относительное местоимение 

في 22:65:8  ф╖  Предлог 

الأرض 22:65:9  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والفلك 22:65:10  ўа-л-фулка = ٌفُلْك судно (из греческого, 
возможно через аккадский) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, общ. р., 
собир., вин. п. 

تجري 22:65:11  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

في 22:65:12  ф╖  Предлог 

البحر 22:65:13  л-ба╝ри ← [َبَحَر] расколоть, разрезать 
вдоль → море; океан; пресные и 
солёные воды 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بأمره 22:65:14  би-’амри-х╖ ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویمسك 22:65:15  ўа-йумсику ← ]َمَسَك[  брать, держать; ловить, 
схватывать, поймать → IV 
воздерживаться, удерживать 
себя; брать, держать, схватывать, 
удерживать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

السماء 22:65:16  с-самā’а ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أن 22:65:17  ’ан  Подчинительный союз 

تقع 22:65:18  та╗а‘а = [َوَقَع] падать; случаться, 
происходить, совершаться, иметь 
место 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

على 22:65:19  ‘алā  Предлог 

الأرض 22:65:20  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 22:65:21  ’иллā  Частица исключения 
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بإذنھ 22:65:22  би-’и╕ни-х╖ ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 22:65:23  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:65:24  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

بالناس 22:65:25  би-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لرءوف 22:65:26  ла-ра’╛фун ← [َرَأَف] жалеть, сострадать → 
Благосердный 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 22:65:27  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وھو 22:66:1  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 22:66:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أحیاكم 22:66:3  ’а╝йā-кум ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 22:66:4  ╙умма  Соединительный союз 

یمیتكم 22:66:5  йум╖ту-кум ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → IV умерщвлять, 
убивать; доводить до смерти 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 22:66:6  ╙умма  Соединительный союз 

یحییكم 22:66:7  йу╝й╖-кум ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 22:66:8  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الإنسن 22:66:9  л-’инсāна ← [َأَنِس] быть общительным; 
привыкать; осваиваться; 
обходиться по-дружески, 
дружить; чувствовать влечение, 
симпатию; любить; приручать → 
человек 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكفور 22:66:10  ла-каф╛рун ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → решительно не 
признающий, полностью 
отрицающий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لكل 22:67:1  ли-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

أمة 22:67:2  ’умматин ← [َّأَم] стремиться, направляться; Имя существительное в 
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являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

جعلنا 22:67:3  джа‘алнā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 

منسكا 22:67:4  мансакан ← [َنَسَك] быть богомольным; 
заниматься делами благочестия и 
[  быть отшельником → место [نسَُكَ 
поклонения, исполнения 
религиозных обрядов; 
богослужебный обряд 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ھم 22:67:5  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ناسكوه 22:67:6  нāсик╛-ху ← [َنَسَك] быть богомольным; 
заниматься делами благочестия и 
[  → быть отшельником [نسَُكَ 
исполняющий обряды 
богослужения; занимающийся 
благочестивыми делами; 
богомолец, отшельник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلا 22:67:7  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

ینزعنك 22:67:8  йунāзи‘у-
нна-ка 

 ;удалять; отрывать [نَزَغَ] ←
сдирать; вырывать → III 
стараться сорвать, вырвать, 
отнять; бороться, спорить, 
оспаривать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 22:67:9  ф╖  Предлог 

الأمر 22:67:10  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وادع 22:67:11  ўа-д‘у = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إلى 22:67:12  ’илā  Предлог 

ربك 22:67:13  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

إنك 22:67:14  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لعلى 22:67:15  ла-‘алā  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

ھدى 22:67:16  худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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مستقیم 22:67:17  муста╗╖мин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть прямым, 
честным; быть правильным; 
подниматься, выпрямляться → 
прямой; правильный 

Действительное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

وإن 22:68:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

جدلوك 22:68:2  джāдал╛-ка ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать друг 
другу; спорить 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فقل 22:68:3  фа-╗ули = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

االله 22:68:4  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

أعلم 22:68:5  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
всеведущий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بما 22:68:6  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 22:68:7  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 22:69:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

یحكم 22:69:2  йа╝куму = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بینكم 22:69:3  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یوم 22:69:4  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 22:69:5  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فیما 22:69:6  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 22:69:7  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھ 22:69:8  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

تختلفون 22:69:9  та╜талиф╛на ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 
отличаться, разниться; 
чередоваться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ألم 22:70:1  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 
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تعلم 22:70:2  та‘лам = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать  

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 22:70:3  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 22:70:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

یعلم 22:70:5  йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:70:6  мā  Относительное местоимение 

في 22:70:7  ф╖  Предлог 

السماء 22:70:8  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والأرض 22:70:9  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 22:70:10  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ذلك 22:70:11  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

في 22:70:12  ф╖  Предлог 

كتب 22:70:13  китāбин ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 22:70:14  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ذلك 22:70:15  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

على 22:70:16  ‘алā  Предлог 

االله 22:70:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

یسیر 22:70:18  йас╖рун ← ]َیَسُر[  быть лёгким; быть 
удобным; быть малым, 
незначительным и ]َیَسَر[  играть в 
азартные игры; быть покорным, 
покладистым → лёгкий, удобный 
для исполнения; малый, 
небольшой; легковесный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ویعبدون 22:71:1  ўа-йа‘буд╛на = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 22:71:2  мин  Предлог 

دون 22:71:3  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 22:71:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ما 22:71:5  мā  Относительное местоимение 

لم 22:71:6  лам  Частица отрицания 

ینزل 22:71:7  йуназзил ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять → ниспослание, 
сообщение, откровение 

ھب 22:71:8  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سلطنا 22:71:9  сул╚āнан ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 22:71:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

لیس 22:71:11  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 22:71:12  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھ 22:71:13  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علم 22:71:14  ‘илмун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وما 22:71:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

للظلمین 22:71:16  ли-╔-
╔āлим╖на 

 ;поступать несправедливо [ظَلَمَ] ←
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

من 22:71:17  мин  Предлог 

نصیر 22:71:18  на╘╖рин ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإذا 22:72:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

تتلى 22:72:2  тутлā = َلا][ت  следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

علیھم 22:72:3  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ایتنا 22:72:4  ’āйāту-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بینت 22:72:5  баййинāтин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
ясный, явный, очевидный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 
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تعرف 22:72:6  та‘рифу = [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 22:72:7  ф╖  Предлог 

وجوه 22:72:8  ўудж╛хи ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 22:72:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 22:72:10  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

المنكر 22:72:11  л-мункара ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; отказываться, 
отрекаться; выражать порицание; 
не одобрять; находить что-либо 
неприятным → отвергаемый, 
порицаемый; дурной поступок, 
зло 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., вин. п. 

یكادون 22:72:12  йакāд╛на = [َكَاد] быть близким; быть 
накануне чего либо; выражает 
смысл наречий: чуть не..., едва, 
почти 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یسطون 22:72:13  йас╚╛на = [سَطَا] наступать; нападать, 
набрасываться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالذین 22:72:14  би-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یتلون 22:72:15  йатл╛на = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیھم 22:72:16  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ایتنا 22:72:17  ’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

قل 22:72:18  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أفأنبئكم 22:72:19  ’а-фа-
’унабби’у-
кум 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بشر 22:72:20  би-шаррин ← [َّشَر] быть злым; испорченным; 
сочиться, капать, течь → 
более/самый злой; порочный 

Слитный предлог; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 22:72:21  мин  Предлог 

ذلكم 22:72:22  ╕āликуму  Указательное местоимение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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النار 22:72:23  н-нāру ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

وعدھا 22:72:24  ўа‘ада-хā = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

االله 22:72:25  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الذین 22:72:26  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 22:72:27  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وبئس 22:72:28  ўа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المصیر 22:72:29  л-ма╘╖ру ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یأیھا 22:73:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 22:73:2  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

ضرب 22:73:3  ╓уриба = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, возвышать; 
клеймить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مثل 22:73:4  ма╙алун ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاستمعوا 22:73:5  фа-стами‘╛ ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → VIII слушать; 
выслушивать; подслушивать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

لھ 22:73:6  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 22:73:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 22:73:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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تدعون 22:73:9  тад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 22:73:10  мин  Предлог 

دون 22:73:11  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 22:73:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لن 22:73:13  лан  Частица отрицания 

یخلقوا 22:73:14  йа╜лу╗╛ = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ذبابا 22:73:15  ╕убāбан ← [َّذَب] отгонять; защищать; 
удерживать, воспрепятствовать 
 муха ذُبَابٌ →

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولو 22:73:16  ўа-лаўи  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

اجتمعوا 22:73:17  джтама‘╛ ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → VIII собираться; 
объединяться; сходиться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لھ 22:73:18  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإن 22:73:19  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یسلبھم 22:73:20  йаслуб-хуму = [َسَلَب] грабить, похищать; 
отнимать, лишать; захватывать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الذباب 22:73:21  ╕-╕убāбу ← [َّذَب] отгонять; защищать; 
удерживать, воспрепятствовать 
 муха ذُبَابٌ →

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

شيءا 22:73:22  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 22:73:23  лā  Частица отрицания 

یستنقذوه 22:73:24  йастан╗и╕╛-
ху 

 спасать → X добиваться [نَقَذَ] ←
спасения, избавления; выручать 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

منھ 22:73:25  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ضعف 22:73:26  ╓а‘уфа = [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الطالب 22:73:27  ╚-╚āлибу ← [َطَلَب] искать; желать; просить, 
требовать, домогаться; следовать, 
преследовать → ищущий; 
преследующий; просящий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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والمطلوب 22:73:28  ўа-л-ма╚л╛бу ← [َطَلَب] искать; желать; просить, 
требовать, домогаться; следовать, 
преследовать → искомый, 
требуемый, преследуемый; 
желание 

Слитный соединительный союз; 
страдательное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 22:74:1  мā  Частица отрицания 

قدروا 22:74:2  ╗адар╛ = [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 22:74:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

حق 22:74:4  ╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قدره 22:74:5  ╗адри-х╖ ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → почитание, величание; 
решение, приговор, 
предопределение; мощь, сила, 
могущество; сан, достоинство; 
богатство; мера, размер; 
количество, величина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 22:74:6  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:74:7  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

لقوي 22:74:8  ла-╗аўиййун ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ Всесильный 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عزیز 22:74:9  ‘аз╖зун-и ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 22:75:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

یصطفي 22:75:2  йа╘╚аф╖ ← [صَفَا] быть чистым, 
прозрачным, ясным → VIII 
выбирать, предпочитать кого-
либо другим 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 22:75:3  мина  Предлог 

ملئكةال 22:75:4  л-
малā’икати 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

رسلا 22:75:5  русулан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

мн. ч., вин. п. 

ومن 22:75:6  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الناس 22:75:7  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

إن 22:75:8  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 22:75:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

سمیع 22:75:10  сам╖‘ун ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بصیر 22:75:11  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ Всевидящий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یعلم 22:76:1  йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 22:76:2  мā  Относительное местоимение 

بین 22:76:3  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

أیدیھم 22:76:4  ’айд╖-хим ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 22:76:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

خلفھم 22:76:6  ╜алфа-хум ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → остающийся 
позади;следующий за; наследник; 
ушедший, отсутствующий → 
задняя часть или сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإلى 22:76:7  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

االله 22:76:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ترجع 22:76:9  турджа‘у = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

الأمور 22:76:10  л-’ум╛ру ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یأیھا 22:77:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 22:77:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 22:77:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

اركعوا 22:77:4  рка‘╛ = [َرَكَع] кланяться, опускаться на 
колени; подчиняться, уступать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

واسجدوا 22:77:5  ўа-сджуд╛ = [َسَجَد] стать смиренным, Слитный соединительный союз; 
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покорным; кланяться, падать ниц глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

واعبدوا 22:77:6  ўа-‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ربكم 22:77:7  рабба-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وافعلوا 22:77:8  ўа-ф‘ал╛ = [ لَفَعَ ] делать, совершать, 
действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الخیر 22:77:9  л-╜айра ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لعلكم 22:77:10  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تفلحون 22:77:11  туфли╝╛на ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وجھدوا 22:78:1  ўа-джāхид╛ ← [َجَھَد] стараться, трудиться; 
прилагать усилия; бороться → III 
напрягать усилия; отдавать все 
силы; бороться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 22:78:2  ф╖  Предлог 

االله 22:78:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

حق 22:78:4  ╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

جھاده 22:78:5  джихāди-х╖ ← [َجَھَد] стараться, трудиться; 
прилагать усилия; бороться → III 
напрягать усилия; отдавать все 
силы; бороться → напряжение 
усилий; борьба 

Имя действия (III порода), м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 22:78:6  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

اجتبیكم 22:78:7  джтабā-кум ← [جَبَى] собирать (воду); взимать 
(налоги) → VIII избирать, 
выбирать, выделять; просить; 
измышлять, выдумывать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 22:78:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

جعل 22:78:9  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 22:78:10  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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في 22:78:11  ф╖  Предлог 

الدین 22:78:12  д-д╖ни ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 22:78:13  мин  Предлог 

حرج 22:78:14  ╝араджин ← [َحَرِج] быть сжатым, тесным, 
узким; быть стеснённым, 
беспокоиться, тревожиться; 
совершать грех, проступок → 
стеснение, затруднение; тревога, 
сомнение; грех, преступление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ملة 22:78:15  миллата ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 
скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أبیكم 22:78:16  ’аб╖-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
ед ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إبرھیم 22:78:17  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ھو 22:78:18  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

سمیكم 22:78:19  саммā-куму ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

المسلمین 22:78:20  л-муслим╖на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

من 22:78:21  мин  Предлог 

قبل 22:78:22  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

وفي 22:78:23  ўа-ф╖  Слитный соединительный союз; 
предлог 

ھذا 22:78:24  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لیكون 22:78:25  ли-йак╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الرسول 22:78:26  р-рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

شھیدا 22:78:27  шах╖дан ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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наблюдающий, 
свидетельствующий 

علیكم 22:78:28  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وتكونوا 22:78:29  ўа-так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

شھداء 22:78:30  шухадā’а ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

على 22:78:31  ‘алā  Предлог 

الناس 22:78:32  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فأقیموا 22:78:33  фа-’а╗╖м╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلوة 22:78:34  с-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاتوا 22:78:35  ўа-’āт╛ ← ][أَتَى  идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الزكوة 22:78:36  з-закāта ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → 
очищение; обязательная 
милостыня 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

واعتصموا 22:78:37  ўа-‘та╘им╛ ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → VIII 
крепко держаться; искать 
убежища; полагаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

باالله 22:78:38  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ھو 22:78:39  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مولیكم 22:78:40  маўлā-кум ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
властитель, покровитель; 
защитник; помощник, союзник; 
товарищ, друг; 
покровительствуемый 
(вольноотпущенный) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فنعم 22:78:41  фа-ни‘ма ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → хорошо, прекрасно 
(дефектный глагол) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المولى 22:78:42  л-маўлā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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властитель, покровитель; 
защитник; помощник, союзник; 
товарищ, друг; 
покровительствуемый 
(вольноотпущенный) 

ونعم 22:78:43  ўа-ни‘ма ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → хорошо, прекрасно 
(дефектный глагол) 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

النصیر 22:78:44  н-на╘╖ру ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

 


